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PROOEMIUM.

De Jove Homerico me disputaturum quum profes-
sus ero, permulti me inutilem suscepisse operam
putabunt , quippe quum de illo jam tot et tanti viri
dixerint, ut fere nihil videatur superesse de quo
cum fructu disseri possit. Scio equidem ea de re
plurima esse seripta vel in Homericis commentariis,
vel in compendiis mythologiae, vel eis in libris quo-
rum auctores data opera in homericam religionem
inguisiverunt 1), vel etiam in peculiaribus quibusdam
dissertationibus 2); sed nulla tamen scriptio mihi
innotuit, in qua ratio habita sit locornm omnium ad

Jovem apud Homerum spectantium : quod quidem in

ualis cst NAEGRLEBACHL: Mythologia Hemerica.

=

g ECRENDRECRERT: de Jove Homeri dissertatio. Berolini




tali argumento exprimendo mihi visum est omnino
necessarium. Talis autem seriptio si jam exstet,
meque fugerit, quod non mirandum esset in tanta
librorumn copia qui hodie ubique eduntur, meum erit
detrimentum, non litterarum, quibus non potest non
prodesse ut res tam gravis tamque difficilis a pluri-
bus tractetur. Nee meam operam prorsus inutilem
fore credo, quum pro certo habeam nova quaedam

caque vera in ea inesse.

Quod autem dixi, me omnium locorum, in qui-
bus Homerus de Jove locutus sit, rationem hibatu-
rum, non ita intelligi velim quasi eos omnes lau-
daturus sim. Quod profecto putidae diligentiae foret,
praesertim quum in Sebers Argo Homerico accurate

confectus illorum locornm index reperiatur.




DE GEMINA JOVIS APUD HOMERUM NATURA.

(Quicunque Homerum non obiter tantum perlege-
rit, sed aliqua cum diligentia ad singula attenderit,
eum fugisse non potest geminum in ejus carminibus
Jovem inveniri, alterum hominibus admodum similem,
vi tantum et sapientia ab eis diversum, alterum
autern dewm naturalem sew physicum, qui pluit et nin-
git, qui tonat et fulgurat, qui terrae fructus alit,
nubes colligit et imperat ventis.

Primum igitur quaeritur quomodo differentia illa
sit explicanda, i. e. utrum duo prorsus inter se di-
versa numina coaluerint (quod ex. g. in Herculis
evenit cultu, quem partim ex fortissimo Graecorum
heroé , p:u‘tinl ex effeminato Hercule Lydorum, ad
Omphalae pedes jacente, originem duxisse persuasum

est harum rerum peritis) , an alter Jupiter prior,
1*
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primam linguae formam servasse, deu duas habet si-
gnificationes: et Iwmen indicat et coelum. Quarum
utra sit potior statim apparebit, modo Tiadis lib. 13
versum 192 tibi in mentem revocaveris:
Zeve § Phay obpaviy coiy v aiig xal veéhyot.
Atque haec vis uno saltem loco adhuc apud Home-
rum servata est. Sermo ibi est de belli tumultu:
(11, 13, 837)

iygh 8 dugorigwy Yner widépa, wei dids avybs.
Nam quid aliud, quaeso, Auog hoc loco significare
potest quam coeli? Atque alibi quoque mihi quidem
videtur Aide vocabulum ad coelum esse referendum :
(IL. 19, 857)

we & bre Tappaai migddes Aios ExmoriovTar,

quo in versu éx conjungendum esse credo cum dibg;
quod gi admiseris, mecessario Aidg spectat ad coelumn.
Apud Latinos etiam, quorum linguam graecae arcte
cognatam esse Temo ignorat, Jupiter, quod idem esse
videtur nc Ze mhrep, persaepe pro coclo usurpatur.
Vide Ciceronem de Nat. D. II, 25, ubi dicit Ennius:
Adspice hoc sublime eandens, quem invocant Jovem.
Cf. Horat. Od. I, 1, 95: manet sub jove frigido ve-
nator; Ovid. fast, II, 299: Sub Jove durabant et cor-
pora nuda gerebant. Jupiter igitur est coelum, sive
Coeli deus.

Jam ad epitheta nos convertamus, quae plerumgque




optime deorum natoram ostendunt, ad eaque, quae
Jupiter agere dicatur. Haec autem nos ad eundem
ducunt finem. Negedgyepérye vocatur, h. e. qui nu-
bila ecolligit. Coelum nubibus implet, vepéesse mepe-
oréper, Od. 5, 303; marpds b ix vepeldoww, Il. 2,
146. Tempestates movet, Od. 9, 67:

rvyvol & imaps Evemwoy Bopéyy vepelyyepiva Zevs

Laihame dzomeoiy, oty 0¢ vegécoor zihvyer

reiay guoll #ul movTow
Od. 24, 42: & ui) Zedg haidame maboer. Od. B, 176 :
dig otipe. cf. 1. 1, 511; 2, 412; Od. 9, 552; 11,
405; 13, 45. Kedawegrjs appellatur i. e, qui nigris
nubibus est obvolutus, Od. 10, 552,

Pluviam demittit :

bl

0t imifpioy Aios Sufpos- IL-5, 90

e & &Qa Zeve TP YUY0G - QOd. 14, 458: Il. 12, 25.

Nuet omwpiwd, ove Aafodratoy yée 8wp

Zalg, (1. 16, 385).

Nivis et grandinis dicitur auctor:

@5 O’ 87" &y dozphury moows “Hoys rixbuoro,

redyor g modiy dufoov, ddécparoy i yihelav,

1 viperor, bre mép e yrow indhvver doodpas. 11. 10, 5.
Il. 12, 278 sqq.

... @0TE Veqhdeg yiowog minTovse Fapsie

JuaTe JEREQLR, bTe T dpero pyriéta Zelg

vigipey GVIOOTOLGL, WipavoRduEros T & FHAE ,
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xowurjoas & avépovs gée Zumedov, dpoe makdyn

dyighay Opéwy KOQUPGHS wol TOWOVEG CEROOUS,

vl wedloe Awreivra, xal dvdooy miove Eoy o, xTh-

In fine hujus descriptionis, quae adhue per ali-
quot versus deducitur, poéta addit: 6% dmefoiey Aiog
oufigos.

Jupiter etiam dat coelum serenum:

woigoor & aideny, inquit Ajax Il. 17, 646.

Iacc igitur omnia Jovi tribuuntur; quae adeo sunt
perspicua ut putes neminem , qui aeccuratius ea per-
penderit, negaturum talibus in locis, quales attuli-
mus, Jovem esse deum physicum sive naturalem. Lt
negavit tamen praefracte Niebuhrius, vir acutissimi
ingenii, in recensione [dearum Heerend, quae repetita
est in secundo opusculorum volumine p. 128. Sed
quod jam alii dixerunt, ek mihi quogque ommnino per-
snasum est, Niebuhrius hoc loco prorsus erravit. Ha-
bet autem ejus error gquo excusetur. Etenim jure

quidem, sed, quo erat fervore, nimis infestus fuit sym-

bolico illi interpretandi ceneri, quod tunc temporis
philologiam invadere minabatur. Et sane perversa
fuit illa mythologiae tractandae ratio, qua ex. gr. usus
ost Creuzerus, qua veterum populorum simpliel reli-
gioni nescio quae obtruduntur obscura et mystica

dogmata. Sed non mysticam esse oportuit religionem

naturalem ; quid enim simplicius quam ut homines
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pluviae, grandinis, fulminis deum aliquem auctorem
esse credant et hunc deum coelum inecolere sibi per-
suadeant?

Homerus quidem quoties zzleivepre vocabulum vel
simile epitheton usurpat, non semper Jovem cogi-
tat nubibus obvolutum ; sed nonne haec epitheta pro-
bant, talia vocabula antiquitus apprime fuisse Jovi
propria? Quae, inquam, causa Homernm movisset
ut Jovi xekaevepéos epitheton daret, nisi hoe ad phy-
sicum Jovem, quamquam tunc jam obsoletum, spec-
tasset, Itali vel hodie dicunt: per Bacco; inde
profecto non concludere possumus Bacchi cultum
apud eos adhuc vigere; sed nonme illa verba, si
omnia veterum scripta interiissent, per se proba-
rent antiquitus Bacchum aliquem tanto apud eos
viguisse honore, ut in jurigjurandi formulam adscis-
ceretur ?

Dicenda nobis haee fuerunt, ne quis sententiam
nostram prave interpretaretur. »Esto, inquit NIE-
»BUHRITS 1. 1., queis talia placent, illi Homerum ad
psuum arbitrium deforment!” At de hoc non agitur,
nolumus poetae obtrudere aliena ; sed nolumus altera

ex parte confundere quae sunt distinguenda.

Sed jam pergamus examinando qualis fuerit Jupi-

ter ille naturalis. Non modo pluvia, nix, crande
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ot venti ad eum referebantur, sed reliqua etiam me-
teora, velutiz 11 11, 2
1) Iris: ...ipwoew £01#075, fo e Koovioy
2y viger omjmEe, Téous uepbmoy drFomnwy.
1. 17, 547
fire mogqueény 1oy Bvyrotoe Taydoo))
Zeve €& ovgavoder, vépag Eupevet
Tris etiam hanc ob causam semper Jovis nuncia est.
2) Pluvia sanguinis:
Koovidne, serde § dypodey nuey dEpoong
aiuere pvdakéag & aiépog. Il 11, 53.
1. 16, 460
aipaToéoons O piadag xavéysver Eguleé.

3) Fulmen: Auog néguuvos. 0d. 12, 416.
Quare vocatur reomunégpavvog, Il 1, 419.
CGTEQOTIY TG ibid. BRO. dyefoeuirns, Od. 5, 4.
1. 19, 121. ZoeBpeusTys, 1. 13, 624.
0d. 15, 112.

GQYLREQEVYOG 5
Zpiydovmog TOOLS “Homns
Cf. Od. 12, 415 : Zeve duvdig PoovTyoe;
Qd. 20, 103: fedvrnoey — tyodey ix vegéwr ;
ibid. 118: 5 peyal’ EBoovTyoas an’ Otpavol dove-
pdevrog; Od. 21, 405, Zede 08 peybd Envvme ojpere
paiyer; i 0 5 1

oo 0 68T &r asTeanTy mwoorg - Hons fixopoio.
1L 11, 182: ¥ye 8¢ oregomiyy werd yepoiv.

ibid. 66: zijke 8¢ yaduds Meup’ @OTE OTEQOTY TATPOS



L

Ao, Il 13, 248 : doregonf dyakiyriog yTe Koo-
viowy — &rivals — dempve ofjua fooroiciy.
4) Turbines: 1. 13, 795,
ot 8 loar Goyalioy dréuwy dréhayror céldy
N ok T Omo Peovrie mazeoy Arog eioe wédovde.
Omnia igitar Coeli phaenomena a Jove proficis-
cuntur. Sed idem est cujus ope wvae crescunt:
0d. 24, 343: ¥y & dva sragulai mayroiaw Excey,
dnmoze 01 Aids woar imfoloaay twegdey.
Et flores gignuntur. Vide enim pulchrum illum lo-
cum in quo Juno ut Jovem decipiat a Venere cin-
gulum petit, quo induta Jovem amore percellat.
Nube circumdantur, atque:
7oioe & Gmo yfov Jie ey veodyhia woigy,
hwtoy & fooevra, 108 npénov, 50 véuivdov,
mukvdy xai pelaxoy, 6¢ amwo yFovos Iyos Fepye.
16 ¥ve Aekholdnw, ini 0 vepédyy Zooavto

3 4 1 2 ’ b
zadfy, yovselqy orihmrai & dwémumToy Fegoat-

Hunc locum qui legerit nec tamen agnoverit Jo-
vem esse deum naturae , qui terram imbre fecundat,
illum contendo apertis oculis caecutive. Nam “Hpgy
eadem est ac terra Zp&, quod multis explicare posse-
mus, nisi longior evasura esset demonstratio. — Ne-
que etiam probanda est sententia illorum qui dicunt

et alias terram gaudere quum adveniat deus aliquis,
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quique Tliad. lib. 13 versum 27 et sqg. conferre ju-
bent, quibus adumbratur adventus Neptuni, quem
lacte excipiunt monstra marina. Sed quid inde con-
cludas sententise nostrae contrarium? Hoe ipsum
nimirum depingit gaudium quod deus diffundit.
Gaudent milites quum Martem vident aut Minervam.
Similiter gaudet terra et flores gignit quum descen-
dit Jupiter, quia Jupiter florum est auctor, ut for-
titudinis Mars aut Minerva. Nec dicas flores exortos
esse ut suaviter Jupiter et Juno cubarent; etenim
quid tum erit splendidum #os? Melins hune locum
intellexit Virgilius, qui versus Homeri manifesto imi-
tatus est Georgicorum libro 2, 325:
»Vere tument terrae et genitalia semina poscunt.
»Tum pater omnipotens fecundis imbribus Acther
pConjugis in gremium lactae descendit et omnes
p Magnus alit, magno commixtus corpore, foetus.”
Eadem res significatur quum Iafe Coeli uxor vo-
catur aut quum secundum antiquam quamdam fabu-
Jam Jupiter cuculi forma indutus in Junonis gremium
refugium quaesiisse narrafut. Cuculus enim weris
indicium est, ut hace narratio prorsus cum V irgiliana
conveniat. Eadem porro res indicatur quum narrant
Jovem, in auream pluviam mutatum, ad Danaén
venisse. Jocosa enim aut, s serio profertur, inepta

eorum explicatio est,gui dicunt Jovem Danads custo-




des auro corrupisse et sic ad eam aditum obtinuissc.
Danaié est terra quae Danaos genuit h. e Argos,
quod Danai urbem Pindarus vocat. Ideo Danaé ap-
pellatur Argiva, cfr. Pind. 1) Nem. 10, 10. B. Ideo
ctiam filius Danaés Perseus nominatur. Nam Per-
seus nihil est nisi Mzpoerly, ut Ilegoegoyy proprie
st Degoeqory. Is igitur est qui fructus terrae af-
fert, quemadmodum apud Latinos Feronia (a ferendo)
agrorum dea est.

Eadem deinde res significatur quum Jupiter ex
Semela Bacchum procreasse dicitur. Nam Semela
idem est ac @euédy (quod quidem non exstat, sed cu-
jus similes formae inveniuntur: Ssuédeor, Féunlov)
i. e. fundamentum, terra. Jovis autem uzgode ut cl.
vELCKERO videtur, nihil aliud est quam coeli paipa;
Coeli enim calore erescunt wvae.

Idem denique indicatur quum Jupiter Cererem
adamasse dicitur; Ayufrys haud dubie est Zerre mo-
ter. Hujus autem filia est Hepoeqory aut Pepséigacsa
i. e. (WELKERO inferprete) e¢a quac terrae fructibus
splendet,  @epoe/s jam supra explicuimus, géooa
autem idem est ac gheooa, splendide. Eandem

deam Romani Proserpinam appellabant i e. eam quae

1) . Aurcus TOy &wd Zounod Qi ;j;”g(”'rm, pppeves
_— \ o e R
Pinl. Isthm. 12, 7. B.
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pro-serpit, aut Feroniam. Intelligitur hae ratione cur
sex menses in inferis sit Proserpina apud Plutonem,
sex reliquos vero apud matrem degat.

Nimis late fortasse divagatus sum; sed non possunt
res mythologicae alia via tractari. Omnia enim prae-
sertim apud Graecos sibi invicem respondent, ita ut,
nisi omnia simul aliqua saltem ex parte consideres,
verendum sit ne perperam singula explices. Etenim,
ut exemplum afferam, ad intelligendum cur Minerva
ex Jovis capite prognata csse dicatur, videndum erit,
quid proprie de hac dea sit judicandum. Nam Ho-
mero illam de Minervae natalibus narrationem, quae
jam apud Hesiodum invenitur, non fuisse ignotam,
ex epitheto agpipomirey (L. D- 747) apparet. Putant
plerique hune mythum facilem habere explicationem
Jovis nimirum ingenium esse maximum, Minervam
autem esse deam prudentiae; ideo igitur Minervam
ex Jovis cerebro esse ortam. Sed wéoz, fovhy,
goéves ab Homero non capiti tribuuntur sed oz7jdeoe
et dvup. Cui accedit quod, si illam interpretationem
admittas, plurima carent explicatione. Etenim cur
armata est Minerva? Exspectarcs potius pacis deam.
Cur acgida movet? cur Toroyévera dicitwr? Ety-
mologia non adjuvamur; nam quod dicunt ’_4&rjuyy
eam deam significare, quae nutricem non habuerit

(ci-ajpy) vix refutatione indiget. Dicunt alii " A8y vy




— 18 —=

esse idem atque Aidjeyy (ab aifw) i. e. lucidam;
sed et hoc dubitationi admodum obnoxium est. Fa-
ciliorem explicationem habet T'gizoyévera epitheton;
nam . Augeroizy Neptuni est uxor, Toirwy ejusdem
filius; lacus quidam Libyae item Tgirewy vocatur.
Tpirwy igitur spectat ad aquam et Minerva est aquae
filin. Sed simul Jovis filia appellatur, Adwe =zéxoc,
ofgemonsrey. Quomodo haec possunt conciliari? Nata
nimiram est Minerva ex aqua coelesti. At porro
quaenam est illa dea lucidis gaudens oculis, Tlavii-
meg, ex nube prognata? Jam ipse respondeas: Minerva
est fulmen. Bt jam antiquitus prolata est illa expli-
catio, quam nescio qua de causa recentiores fere om-
nes praetermiserint. Ideo igitur Minerva nata est
e capite jovis. Ideo igneum habet currum, quo ca-
rent reliqui dii. Cfr. Il. 5, 743:

ég 0" byex phoyea mogl Bricaro’ Malevo 8 Eyyog.
Ideo hasta armata est. Ideo astro comparatur: I1. 5, 78.

vtor 8 aorépw nxe Koowov mais ayxvhopijren,

1 vevrpoe répug, Né oTparh gl Aadv,

Aapmoiy voiy §é Te molhol dmé omer¥ioss Tevvar

to eixvi’ gikey imi yFova Halhdas *Adijry.
nam Homerus doréow gyoi 7oy doregoardvg dxovzi-
Louevoy. ldeo oculi ejus adeo splendent: derer 0é
oi Booe gawvder. Il 1, 200. Quo loco non sane

irata est Achilli, immo duleibus verbis enm mulcet.
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toc quomodo explicabunt qui Minervam nihil esse
nisi prudentiam putant? Qculi enim illi lueidi irae
proprii sunt (cf. I. 1, 104 §ooe d¢é of wwpt Recprre-
réwyTe Stxzyy, de Agamemnone irato) mon sapientiae.
Hue quoque spectat quod Il 2, 450 Minerva met-
péosovee dicitur, Ob candem caussam THekdés Mi-
nerva appellatur; nam cjus est falmen guasi hastam
vibrare (mé&Adery). Ideo etiam aegida tenet, quam prac-
tor cam ot Jovem nullus deorum torquet. Nam quod
dicunt Apollinem quoque acgida manibus tenere Il 15,
308, id nihil est, quum Jupiter hanc dederit (. 15,
229). Versus autem Ifiadis lib. 24, 20—21 in quibus
Apollo dicitur Hectorem ab interitn servasse, aeqide
cum civeumdans, jam a veteribus criticis rejeeti sunt.
Nusquam, enim praeterquam hoe loco aegis youcein
vocatur, eademque non a malis tuetur et servat, sed
terrorem jncutit: deepy T ég gofor dvdedy —, Ay
mwepl uév Ty gofios E0TEQEYMTEL. In ea Gorgonis
saput inest dewvoio medwpov 1. 5, 74l. Minerva
autem ipsa negidem sumit sine Jovis mandato.

Quid autem est illa aiyig? Homerus ipse expli-
cat., T 17 598:

wai 6% Gpa Kgopidng iher wiytda dvasuroeaaay

paopepéiny’ " 10ny 8¢ aave pEQéesae mihuyer,

gorodypes 0, uiha peyih ExTvme, THY 8 irivakev.

Eadem 2peppr vocatur Il 4, 167. Aiyig igitur est
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idem ac wé (ab aipow) h. e. turbo et acgidem vi-
brare idem est ac superiores acris partes commovere.

Sed aliam quogue vocabulum e habet significa-
tionem. Artemidorus enim nos docet (II. 12) aiyas
esse. jluctus , confirmaturque haec  illius vocabuli vis
go quod .4 {yae appellati erant loci nonnulli Negptuno
sacri.  Explicatur autem hac via cur diyaiwy ab
Hesiodo in Titanomachia (vid. schol. Apoll. Rhod.
1167) . dictus fuerit filius maris 1). Praemonenda
haec nobis erant, quum de Aegacone apud Home-
rum legantur hacc:

ommore pup (Aie) Evwdfoar "Olfumioe gdedoy ehdoe

ov (Bérig) vow 3 édBoiioa, dek, Imehvoao deoudy,

@y " Exaroyycioov sehions’ i wargor "Olvumoer,

Aiyaiove —

20w xel dmiddeicay wikepes deol, ot 0 T Edyoaw.
(Il 1, 899 sqq.).

Quid haec sibi volunt? Num putas ea sine caussa
esse ficta? Iloc qui statunnt parum mythologicas
rationes perspiciunt.  Distingnendum  quidem  est :
neque enim omnia quae de Diis narrat Homerus,
occultam guamdam habent: rationem , et ridiculus fo-

et qui vellet unoeguogue.Joco, cur de hoc illove deo

1) Didymus eum voeat Feidogoy duipon, efr. sehol, Villois.

ad 11, I, 399, Secandum Wesiolum Huworroléic cjus crat uxors

|

quoid’ nomen: ad ZVARTE Spodiat.
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orico. Nam hue quoque spectat quod Oceanus omnium
Huviorum, pater vocatur, quum altera ‘ex parte’ fluvii
a Jove oriundi esse perhibeantur, cfi. Od. 4, 477

Atynrore Avimeréog morauoio;

Inepyetoio, Avimeréos morauoio, WG, 1744
FLSET, 20607

e 8 61" imi mwooyofior Aiimeréog moTauoio.

Od. 7, 284:

iy 0" amdcvivde diimeréos moTapoio expig.
quo loco ut et praecedenti sermo est de fluvio qua-
licunque. Tta etiam Xanthos Jovis filius vocatur :
by dddvaros Ténero Zele, Il. 14, 433.

Jam scholiastas illa differentia offendit; quo factum
est ut forrentes tantum Aiimezeic dictos esse conten-
derent. Sed si ipse Aiyvnrog sive Nilus forrens ap-
pellatur, quis fluvius non eodem poterit nomine
nuncupari? Falsa igitur haee distinctio est et fluvii
non sgolum Jovis sed et Oceani filii sunt; quod post
ea quae monui nullam habet difficultatem; nam eo
ros redit: Fluvii e nubibns oriuntur, nubes e mari,
ita ut et ab Oceano et a Jove fluvios originem du-
cere aequo jure contendi possit. Atque hac tantum
explicatione admissa, recte fluminum pater Oceanus
vocatur. Nam Graecos fugere non poterat flavios

de montibus potius defluere et imbribus ali, quam

ex Oeeano manare.
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Quum igitur mare Jovi nubes et cum his fulgura
praebeat, deus marinus jure dici potest Jovis adjutor.
Ita autem expresserunt illam sententiam Graeci ut
Aegaeona, quem maris deum fuisse supra ostendi-
mus 1), Jovi aliquando auxilium tulisse narrarent,
eumque a dea marina (nempe a Thetide) ad Jovem
ductum_ fuisse fingerent, nisi hoe ultimum Homeri
est figmentum.

Jupiter sine nubibus vinculis est impeditus e qui-
bus ab Aegaeone expeditur. Talem puto illi fabulae
sententiam subesse; quam ne quis temerc a me exco-
gitatam esse sibi persuadeat, moneo eandem a cl.
Welckero inlibro de Aeschyli trilogiis esse prolatam.
Doleo tantum quod illins libri mihi haec scribenti
copia mon fuerit, quare e propria penu mibi fuerunt
argumenta promenda.

Satis prolize hacc a me exposita sunt, unum tamen
addo, de quo jam supra dixi, cujus autem immemo-
res esse solent, qui hanc mythologiae tractandae ra-
tionem ridentes dicunt se nolle poetae ineptias obtru-
dere ; seiant, inquam, isti irrisores, se cum umbris
plerumque et vanis figmentis pugnare; neque enim
talia Homero obtrudimus, sed censemus Aegaeonem

apud ITomerum non esse mare ipsum, sed deum ali-

1) Hane ob caussam eum gb Homero Centimanum appeliart
(quod spectat ad fluvios in mare decurrentes) apertum est.
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origo. Nam hue quotue spectat quod Oreeanus omninm
Auviorum, pater vocatur, quum altera ex parte fluvii
a Jove orinndi esse perhibeantur, efr. Od. 4, 477 -

Atypitmrote Avimeréos moTepoio !

Xmepyetolo Aeireténg moTepHoio, . 16, 174;
Wy, 263=

we 8 67 &nl mooyofior Avimeréos moTauoio.

Od. 7, 284:

iyh 8 @mévevde dvimeréog moTauoio xfig.
quo loco ut et praecedenti sermo est de fluvio gua-
licunque. Ita etiam Xanthus Jovis filins voeatur :
4y @Bévarog Téxero Zeale, I 14, 433.

Jam scholiastas illa differentia offendit; quo factum
ost ut torrentes tantum Aeimereic dictos esse conten-
derent. Sed si ipse Aiyvmrog sive Nilus lorrens ap-
pellatur, quis fluvius non eodem poterit nomine
nuncupari? Falsa igitur haee distinetio est et fluvii
non solum Jovis sed et Oceani filii sunt; quod post
en quae monui nullam habet difficultatem; nam eo
res redit: Fluvii e nubibus oriuntur, nubes e mari,
ita ut et ab Oceano et a Jove fluvios originem du-
cere aequo jure contendi possit. Atque hac tantum
explicatione admissa, recte fluminum pater Oceanus
voeatur. Nam Graecos fugere non potferat flavios
de montibus potins defluere et imbribus ali, quam

ex (Oeceano manare.




Quum igitur mare Jovi nubes et cum his fulgura
praebeat, deus marinus jure dici potest Jovis adjutor.
Ita autem expresserunt illam sententiam Gracei ut
Aegaeona, quem maris deum fuisse supra ostendi-
mus 1), Jovi aliquando auxilium tulisse marrarent,
eumque a dea marina (nempe a Thetide) ad Jovem
ductum fuisse fingerent, nisi hoc ultimum Homeri
est figmentum.

Jupiter sine nubibus vinculis est impeditus e qui-
bus ab Aegaeone espeditur. Talem puto illi fabulae
sententiam subesse; quam ne quis temere a me exco-
gitatam esse sibi persuadeat, moneo eandem a cl.
Welckero in libro de Aeschyli trilogiis csse prolatam.
Doleo tantum quod illins libri mihi haec scribenti
copia non fuerit, quare e propria penu mihi fuerunt
argumenta promenda.

Satis prolixe haec a me exposita sunt, unum tamen
addo, de quo jam supra dixi, cujus autem immemo-
res esse solent, qui hanc mythologiae tractandae ra-
tionem ridentes dicunt se nolle poetae ineptias obtru-
dere ; sciant, inquam, isti irrisores, se cum umbris
plerumque et vanis figmentis pugnare; neque enim
talia Homero obtrudimus, sed censemus Aegaconem

apud Homerum non esse mare ipsum, sed deum ali-
1) Hane ob caussam eum ab Ilomero Centimanum appellari
(quod spectat ad Auvios in mare decurrentes) apertum est.
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quem potentissimum, humana forma indutuw et jure
nostro contendimus non temere a Graecis, praesertim
tunc temporis, fabulas illas fuisse excogitatas.  Aliqua
semper (debet fabulae caussa subesse. Sed de illis
fabulae quasi elementis TTomerum quocunque loco co-
gitasse, quis est qui dicat? Ineptire potins 1i viden-
tar, quitam perspicuam distinctionem sive non intel

ligunt, sive consulto praetereunt.

Ex iis quae hujusque disputata sunt apparait joven:
ante omnia esse Coelicolam dewm.  Coclum aspiciunt
qui eum invocant: Tl. 16, 231.

JEIPINT 820, BLUVOINY DAL SU STEeh 02 diwiy,

otgaroy slgaviday: Aie § ob Adle répmunépavyor.

Procul ab’' hominibus habitat, wyhe®: »ririer, in re-
gionibus coeli aethereis. Sed idem deus cunctam
terram regit. Summus Deorum est vel potins Deus
in universum. Divisus ‘quidem est ‘orbis universus
inter tres fratres, sed Jupiter cornm fortissimus est.
Adversatur quidem’ ei nonnunquam Neptunus :

wed RORTEQOS WEP ey pevére Toirhry vl polp,
Il 6, 193. At idem mox fratri se submittit. Ju-
piter ommnium dominus ést. - Nee objiciat ' aliquis hoc
ad homericum tantum jovem pertinere mon item ad
untehomerigwmn ; veligionem enim Graecorum prineipio

fuisse stupidam quandam idolatriam;’ qua, proxima




quaeque, quae sub sensus caderent, divino cultu ve-
nerarentur (fétichisme), sed cosdem Graecos sensim
a vili illa religione eo esse progressos ut Joyem
deorum principem fingerent. Non sine caussa haec
addo. Sunt enim nonnulli (inter quos est Naegels-
bachius cujus librum supra laudavi), qui contendant
nondum perfectam apparere apud Homerum in cultu
unitatern 1), quamvis eam assequi Poéta conetur. At
nisi me omnia fallunt prorsus contrarinm hic locum
habet. Nam jovem diu ante Homerum deordm faisse
potentissimum vel hoe solo argumento probatur quod
magnae, qua Jupiter antehomericus colebatur, reli-
gionis eximium superest monumentum, quod Urlichsii
et Welckeri ingenio veram nactum est explicationem.
Etenim locus ille Athenarum qui recentiore tempore
a plerisque vocatur Payz, nihil est nisi immensum
Jovis altare. Nam primum ITyuxég descriptio quam
nobis seriptores antiqui servarunt, in illum locum non
quadrat; deinde manifesta superest forma et species
altaris; denique tabulae aliquot ibi inventae sunt qui-
bus inscripta sunt verba: it dyicre,; nec procul ab
illo loco lapis inventus est in quo legitur: i Gpog
i. e. terminus agri Jovi saeri. Quae inscriptiones
licet non sint antiquissimae, quod ne verisimile qui-

1) Serioris quidem acvi vocahulum, sed hoc loen necessaxinmi.
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Ibid. 412 Zei sddiore wéypeoze 1) Ibidi 669 Aioc
Gowe Peoioe xal dvdpamotciy dvbdooer. Od 1,
4D Ze — tmare xpsvovzor. Od.8, 28% dgiole-
péog Ix’gow‘iwvag. 0d. 19, 803 Zeig — Sedw imavos
%ai Goraros. In maximis et gravissimis rebus prae
caeteris diis Jupiter invocatur. In Cyclopis antro,
inquit Ulyxes:

dvecyédouey Ais yeipas. Od. 9; 204,

Jdem' Ulyses quum filio suo salutem et felicitatem
deprecatur, Jovem tantum invecat: Zeb dva, Od.
17, 354.

Cyelopes qui jura humana et divina contemnunt
fatentur Jovem se esse fortiorem :

vovgor ¥ ovmwe dome Awg ueyblov ohdacdan.
Od. 9, 411. Dixerat quidem supra v. 276 Polyphe-
mus se nullam habere Jovis rationem. Sed haee
inanis jactatio est.  Neque omnia ad verbum' sunt
intelligenda. Nam si ex hoc loco aliquis concludere
vellet, non esse infinitam e mente poetae Jovis po-
testatem admodum falleretur. Non auagis his verbis
ejns potentia infirmatur. quam quum . dicit Apollo:
Twdetdne — viw ye nat &y Ao worel péyorro, Al
5, 457. Exaggerat tantam poeta herois fortitudi-

nem; sed hoc ipso eximia Jovis vis optime, exprimi-

1) Haee verba veterem formulam prodere videntur



tur; Jovi enim adversari summum esse nefas indica-
tur; cfr, T. 8, 144 :

drnp 0 wew olte Awg woar elglocairo , ovdé ik’
ipGyos” Emel 1 mody géprepds dorey. Il 15, 108:

(Jupiter) ggoly yap v adavérois. Feoioiy

witpTel Te ofépel e Jraxprdoy avas dporos.
Il 18, 588:

AL wlel ze Awdg woelcowy voog fémep drdpdv.
Nam hoe loco pdog ‘est idem ac Bovdy. Quod Ju-
piter vult id perfieitur. 1l 21, 193:

ovx Eorr Avi Kpovieve piyecitue.
Oceanus ipse qui’ tamen validissimus est Jovis ful-
mina reformidat :

dhhe: wat b¢ Oeldowxe Auws peyéhoto wepayyov.
Sacer Jovi est’ awium rex; nam aquilam Homerus
ipse vocat rededraror mwereypdv, Il 8, 247. Sed
nihil eclarius ‘indicat summam Jovis potentiam quam
classicus ille Ioeus, quem nescio.cur inepta interpre-
tatione torserint mythologorum nonnulli: IL 8,18 seqq.:

yrceTe — 000v elul Fedy %&oTIOTOS SMEVTWY.

& O dys, nupjoache, deol, Tre edeve mavves

ozignY qgovoelpy €& ovpavodey #QEREOGITES,

mwivres O Edmreade Heol , mavei vé Fémvar

whd’ otz &y gvoant’ 2E odgayoder mediovds

Zigy' tmatoy wjorwg’ 008 & pdhe mobhda xékpoize.

T 7 > A
whA bre 0 uut fyw medgpwy iERarue dpvooet ,
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wiTij wev iy dpvoan’, avri Te dahkdooy.

v o«

Geghy uéy wew Emeta wepi ioy OvAdfuaco

dnoaipny: za 0¢ ®' aure perioge WhyTX yévoizo.

rdodoy £yt Teol v elut Seow, mepl T elp dyPowawy.

Rude sane symbolum, sed perspicuum et grave.
Jupiter non modo singulis fortior est, sed raize gyol
Seuxpie g o0 xad Tva, cubdifdyy 08 mhwtor xpeit-
zwv oz, quae sunt verba scholiastae apud Villoiso-
nem, Omnes deos tantam superat potentia ut simul
et terram et mare a sua sede convellere possit. Videbi-
mus postea quomodo versus 25 et 26 sint explicandi;
nam prorsus miranda de illis interpretes sunt commenti.

Quae Jupiter hoe loco dicit nullus deorum negat:
scimus , inquit Minerva, 6 zoe 08évo3 ovx émiéwx-
woy. — Alibi quoque idem sed non tam graviter
enuntiatum est. Jupiter Junonem alloquitur :

7 o piury, 01 ¥ dngiuw dyoder ix Ot modoity
Gapovas ae Svo, wepl yegol 0 Jesuoy inha
yotseoy &ggnuTor 1); — fhioTeoy 8 deol nara poxrgoy
"oy Avose & ovx difvavro magactidoy. 1. 15,
18. Vides et hic deos omnes frustra sese Jovi opponere.
Graviter quidem ferunt; sed nom possunt vel non

audent el adversari.

1} Wst hic locus quem nescias utrum allegorice explices neenc.
Seholiastarnm explicatio profecto nulla est; sed fortasee aliquis et

hunc nodum extrieabit.
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Cfe, I 11, 78:

mwiyreg & gribwvro redlawvepia Kpoviova.

Ty wiv &p ovx aléyle mazijo.
Quae quum ita sint, iteram quaero num aliquis fa-
bulam de Aegaeonc temere fictam essc sive ante
Homernm sive ab eo ipso sibi persuadeat? Quomodo
narratio valgari de Jove sententiae adeo contraria,
alicui in mentem venire potuisset, nisi aliqua caussa
subesset , nisi cam seria quaedam meditatio -ante-
cessisset.

Summum erso Jovis est in omnes hominesque
deosque imperium. « Ne¢ dicas eum Fato esse subjee-
tum. Nam accurate locos, in quibus poiowr et aice
occurrunt, considerantibus apparebit Jovem potius
fato imperare. Creuzeri autem auctoritas ne te mo-
veat, lector, ut ei plus confidas quam tibimet ipsi.
Ftenim quae ille dicit (Symbolik IL p. 458): »Ueber-
pall finden wir diesen Zwiespalt; bald ist Jupiter
pallmichtig , und Nichts ist tber ihm, bald steht er
»klagend unter dem Geschick dessen Figungen er
psich unterwerfen muss, wie jeder andere Gott oder
pMensch” ; haec, inquam, quibus argumentis nitan-
tur frustra quacras. TLaudat quidem Creuzerus qua-
tuor 1liadis versus, quibus opinionem suam COmpro-
bari putat: Jovis verba sunt, Il. 16, 433:

"0 woi iylw, dre por Saompdorve, pilrazor ardo@y,
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woip’ Omo Tlarpéxhoro Mevorridduo  dapijvec.
Sed accnrate perpendas quae sequuntur:

Seyira OF por upadiy péuove, pocoly dppwivorre,

i mp Lwoy vre plyys dmo daxpvoicnng

Selw dvapniag Avning vl mwiope duw,

9 40y tmo yegol Mevorribduo  dopdnow.

Quos versus ne prava interpretatione corrumpas,
dicens 4 #0y indicare aliguando tamen id necessario
fore. Hacc verba enim nen significant an jam nunc
nec vero posten, sed an nunc id facturus sim. Quod
qui fieri non posse putat, conferat simillimum locum
Il. 5, 368, ubi Hector dicit: ot péhp 7" 0 &l &
aipey Ombrpamos TSopar o 0y @ o yeoot Feol e
woweey " Ayewiy.  Non potest Priami filius dicere se
nescire utrum. redeat. an. jam nunc moriatur Graeco-
ruin manu eonfectus ; nam hoc si diceret, significaret
sibi aliquando id necessario futurum esse, quod scirus
eum minime sentire et sperare. Itenim efsi notum
ei sit aliguando Ilinum esse interiturum, nondum ta-
men id fore arbitratur, quum speret Astyanactem
Troianis esse imperaturum, quumgue  addat: non
mariar nisi sors jubeat:

ov yho 7ig p' Umip aivwy dyiyp AT mgoidapee.
ibid. 487, ' Hdgy igitur hic simpliciter nun¢ est cb
supra allato loco codem modo erit intelligendum. Nam

si Jupiter Sarpedonem Lyciis restituisset nunquam




idlem a Patroclo fuisset occisus. Et jam scholiasta
Venetus recte hune locum est interpretatus : ov zoizo,
inquit, exémrevar ¢ Zeig, ¢ Gorepoy Gmo Margbxle
dapioer, @M Gxe Do Porherar, 1 odowe, 1 Saudone
poy. Jupiter igitur si dieit: woloa poe daufvar Zug-
mijdove, hoe tantum valt: - Eheu! » Patroclus mili
Sarpedonem, occidet, si pugna longius extendetur; nam
fortior est’’

Audi ctiam Junonis responsum, 442:

ardpa dwyroy dovra, mhlat wempwuévor aioy,

&y é0éheag Savdvoto vonyios  Eavalica;

do0™ dedp ol Tor whyTes imauyéousy Feol &hdor.
Non mnegat Juno Jovem id posse quod in mente ha-
beat. * Vocat quidem Sarpedonem mempwuévor  aloy,
sed mtpote “Gygroy ovra. Hoe autem i ‘e. non
posse homines mortem fugere , quidni ab ipso Jove
constitutum ‘credamus? Nam' _Aise Jovis esse dicitur
I. 17, 321 et 9, 618 itemque woipe quae mon est
alia atque «ice ad deos pertinet, vel potius ad Jo-
vem, qui omnibus diis fortior est, Od. 22, 4185 3,
269 1). Neqne igitur Creuzerns suam de fato sen-
tentiam quatuor illis versibus comprobavit; ‘minus

otiam aptus ad demonstrandum est alius, quem lau-

1) Nolo urgere alium locum Il. 15, 67, ubi Jupiter inter e
quae sibi fucienda, proposuerit Sarpedonis quogue mortem refert,
guumn illi versns a nonnniliis, jure ni fallor, pro insiticiis habeantnr.
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woip” mo Tlavgdxhore Mevorzicdao dapivae.
Sed accurate perpendas quae sequuntur:

Dy 8¢ mor woadin pépove, goeoly dpuaivorTe,

i wew Coow fopve plyys dmo danguoidons

Selw aropmélas Advxing inl miope Ofu,

4 10y dmd yeool Mevorridao  dapsaco.

Quos versus ne prava interpretatione corrumpas,
dicens 4f #dy indicare aliguando tamen id necessario
fore. Iaec verba enim non significant an jam numc
nge vero postea, sed an nunc id facturus sim. Quod
qui fieri non posse putat, conferat simillimum locum
1. 5, 368, ubi Hector dicit: ov zée 7" 0id &b &7
squw Ombzpomos PEopae i Hoy ' wo yepoi Feol Ja-
wowsey "Ayoriy. Non potest Priami filius dicere se
neseire utrum redeat an- jam nunc moriatur Giraeco-
puim gtk confectus ; mam hoe si diceret, significaret
sibi aliquando id necessario futurum esse, quod seimus
ecum minime sentire et sperare. IHtenim etsi notum
ei sit aliquando Ilium esse interiturum, nondum ta-
men id fore arbitratur, quum speret Astyanactem
Troianis esse imperaturum, quumque; addat: non
moriar nisi sors jubeat:

o yko Tig @ UmEn @iy apio YAt TEQOLEEL
ibid. 487. "Hdgy igitar hic simpliciter nune est et
supra allato loco eodem modo erit intelligendum. Nam

si Jupiter Sarpedenem Lyeciis restituisset nunquam
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idem a Patroclo fuisset oceisus. Et jam scholiasta
Venetus recte hune locum est interpretatus : ov wotizo,
inquit, sxémrevar ¢ Zedg, & Gorepovy tmo Ilarpoxhe
Seeudoer, akd’ bz o fotherar, 1 cdowe, 7 Sepdoo
viy. Jupiter igitur si dieit: polpe por deufvar Zeag-
mwidopee, hoc tantum vult: Eheu! » Patrochus mihi
Sarpedonem, occidet, si pugna longius extendetur; nam
fortior est.”

Audi etiam Junonis: responsum, 442:

kvdpa Oyyror €ovia, wélai mempwuévor aioy,

cp £0éhag Bavdvow dvonyios Earakion;

#o8™ drap ol Tou whyTeg dmaeviopey Feol khior.
Non megat Juno Jovem id posse quod in mente ha-
beat. * Vocut quidem Sarpedonem wempwuévor aloy,
sed ‘utpote ' @pyrop &vre. Hoe autem i, e non
posse. homines mortem fugere , guidni ab ipso Jove
constitutum eredamus? Nam _fice Jovis esse dicitur
1. 17, 321 et 9, 618; itemque woipe quae non est
alia atque oige ad deos pertinet, vel potius ad Jo-
vem, ul omnibus diis  fortior est, Od. 22, 413 3,
269 1). Neqne igitur Creuzerns suam de fato sen-
tentiam quatuor illis versibus comprobayvit; ‘minus

otiam aptus ad demonstrandum est alius, quem lau-

1) Nolo urgere alium loecum Il. 15, 67 ; ubi Jupiter inter ca
quae sibi fucienda, proposuerit Sarpedonis quoque mortem refert,

gquum illi versus & nonnullis, jure ni fallor, pro insiticiis habeantur.




dat, Odysseae (1, 35) versus: ws xai viv Aiywdos
dmlguogoy Arpeidan T'ijw’ @logor pryomjr; quo quid
sibi Crenzerus voluerit, plane non intelligo.

Itaque vides quibns argumentis Creuzeri de fato
aqud Homerum  opinio nitatur, quam tamen idem
multis verbis illustrat et pro certissima habet. Paulo
longius haec persecutus sum, quia ostendere volui
quam leviter nonnunquam Creuzerus opiniones  suas
proposuerit, ne quis mihi vitio vertat pleraque quae
in ejus Mythologia de Jove leguntur a me fuisse
rejecta. Sunt tamen loci nonnulli qui per se non
demonstrent utrum Jupiter a woipe, an haec ab illo
pendeat. Sed nusquam Jupiter fato subjectus esse
dicitur , quum contra multi loci fatum Jovi’ vel diis
in universum pavere demonstrent; ex. gr. Il. 20, 365
Achilles dicit = xipec 3 éyé woTe déEouar ommore xév
8 — Zevg édéhy vedéowr; et postea Patroclus
cum Achille hase verba communicat: ool woipe —
velyer Gmo Towwy clgyevéioy dnoléodar, Il 23, 80.
Quod igitur Achilles appellaverat voluntatem Jovis,
Patroclus poigar appellat. Ita etiam Ulixis reditus
poipz nuncupatur Od. 9, 532:

ahd’ & of poip’ éovl gidove idéecy, quum tamen
hune reditum a Jovis arbitrio pendere nos poéta do-

cuerit 1lib. 1, 76 ; dicit enim Jupiter:




aAd’ @yed’, tuels oide megupoalopeda mhvreg

pooToy , omwg ihtyor Ilooedawy 0 pedioe

By yohoys ob pév yho T Ouwicirar dvric whyrov

aSavirwr diuyre Feiov iodowviper oiog.

Cui accedit quod etsi Moipa persaepe humanam sor-
tem nere dicitur (cfe.Il. 20, 127: 7o meloevar, dooe
of Aloa yewvoubvp iméwyos Myw, bTe piy Téxe
uijrye) idem tamen nonnunquam de Jove perhibetur:
geta O dpiyywros yovos dvégos, dre Kpovioy

YOMBoy Emix ko e yauborti e yrvouive ve, Od.
4, 207; ode mov Guuy Zevg iml yeevopévoioew
(h. e- quo momento nascimur) %e: xaxbéryra fageiay, Il
10, 70; @A)’ 67e 89 Fros A0, megenlopévay éviavrdy,

1@ 0f émexhdoavro Feol vixoyde vésodar, Od.
16, 64; 1, 16.

Res summae et gravissimae ex. gr. totum Iliadis
argumentum, Jovis voluntati tribuuntur: Adewg § ire-
Aetevo Bovdy, I, 1, 5.

Quid autem sibi vellent verba haec: ov yap Zuow
makivéyperor , ovd’ dmarnhor; 008 drekedTyrov, o T
wer #e@adi wavevedow, 1. 1, 526; quid sibi vellent,
si Jupiter fato parere debuisset? Idem de hoc versu
dicendum: Zeds idowvir drdpany dhpyotijow, omwws

28édgouy, EnkoTe, Od. 1, 349. Quocum conferenda

sunt verba Odysseae 4, 237 : Svwara: (Jupiter) ydp

&mavra. Neque quod anrea libra Jovi tribuitur ali-
3
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cujus momenti est, quum id quod lib. Il 16, 644
Jovis consilium appelletur, postea v. 638 ad dlam
libyosm referatur , quumque Jupiter ipse amream fati
libram inclinare dicatuy.

Nolo ommnes, quibus sententia mea confirmari pos-
sit, locos congerere, quum res perspicua sit. Si
quis autem haee aecuratius persequi velit, adeat EO-
KENBRECHERI , quam supra laudavi, dissertationem.

Jupiter itaque swmmum ulique habet imperium ; licet
enim orbis in tres partes sit divisus, e quibus coe-
lam potissimnm ad Jovem pertineret, nec reliquae
tamen partes Saturni filio clausae sunt; nam et évé-
puks mévror, Od. 5, 304 1) et mferorum deus (Zeds
sozayOovog) vocatur Il 9, 457. Sed quis sit ille
Zedg xaraydoyiog paullo accuratius examinemus. Nam
semel tantum apud Homerum mentio ejus facta est,
nec tamen ab ullo haec verba sunt addubitata. Su-
persedent quidem interpretum plerique de his verbis
disputare, dicentes Jovem xarayériop esse Pluto-
nem ; sed hoe quo jure dicunt? Uterque haud dubie
est inferorum deus; sed quid inde consequitur? Plu-
tonem vocari hoe loco Aie waraydévior? Minime.

Nam Plato, qui in triplici illa, de qua supra dixi,

1) Hoe nempe putat Ulyxes; sed Neptunus, non Jupiter; mare
turhaverat.
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orbis partitione, tam distinctam a fratribus habet
personam, quomodo possit appellari Zedg xoroydo~
vrog, equidem non video. Ne multa, si hoe loco
sermo est de Jove zeraydoriw, fuit etiam haud
dubie Zede duliosiog; ita ut tres mundi partes ipse
Jupiter regere diccretur, sive quodammodo triplex
esse fingeretur;: ovpiyios, daldociog, xeraydovios.
Quum autem hoc proprium sit mythologiae Graeco-
rum, perinde atque aliorum populorum, ut e sin-
gulis deorum potestatibus et proprietatibus singulos
novos deos effingat 1), factum est ut Jovis in mare
potestas novo cuidam deo, Neptuno, tribueretur,
eodemque modo Zels xaray®oriog in Platonem mu-
taretur. Confirmatur haec eonjectura co quod Pau-
sanias narrat Larissde servatam fuisse antiquissimam
Jovis imaginem #ribus oculis insignitam, Larissae
nomen Pelasgicae originis indicium est; quumque
nusquam nisi hoc loco tam miri figmenti mentio fiat,
non errare me puto, si dixero imaginem illam fuisse
vetustissimam, immo Homeri aetate antiquiorem; nam
Jovis statua, tribus oculis ornata, tam' rudem prodit
artem, uf 2b Homeri tempore aliena esse videatur.

Quid autem illa imago significet statim apparet et

1) Ferspicuum exemplom pracbet “¥avos, qui quoniam deus
est cujus imperio omnes paremus, Maow £y uxorem habere
dieitur.

3*
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jam Pausanias recte conjecit mempe tribus illis ocu-
lis triplicem Jovis in coelwm, mare et terram potesta-
tem indicari. — Antiquissimo igitur tempore Jupiter
totum mundum regere credebatur; postea singnlis
orbis partibus singuli dii praepositi sunt, ita tamen
ut Jupiter summum imperium retineret.

Sed non modo maximus deus Jupiter, aeternus
quoque et immortalis est, nec natus, nee moriturus,
quique a se ipse procedit. Nam filius est Kpovov
i. e. temporis. Tempus autem non creat aut gene-
rat, sed in tempore res creantur. Qui nullum, prae-
ter tempus, patrem habet, natus non esf, per se ab
aeternitate exstitit.

Consequitur ex lis quae diximus Joyem omnium
rorum esse creatorem, Hue spectant Homerica verba:
Zeds marip avdody ve Bedy Te, de quorum explica-
tione interpretes multa, mihi tamen minus probata,
commentati sunt. Ridicula enim est scholiastarum
explicatio, qui Jovem solum non modo deos quosdam,
sed etiam quosdam homines genuisse dicunt; reliquos
antem deos aut homines tantum genuisse aut deos,
ita ut jure propterea Jupiter mazig dvdpiry e Fedy
ze appellatus sit !

Nec illorum sententiam probare possum, qui ez
vocabulum ad mansuetudinem Jovis et paternum ejus

animum referunt, landantes verba Odysseae 2, 47:
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Ulyxes & fuiv zoiodesory Pasideve, marip 8" dgs
jmrog 7ev.  Sed quid inde lucreris? Ferrem fortasse
si diceretur tantummodo Zedg mario; sed quum ad-
jiciatur dpdpdy we dedy we, mon possum  assentiri.
Ita etiam quum Il. 1, 534 Homerus dicit, Jovi do-
mum reversp, omnes deos e sedibus suis surrexisse
6ot Tarpog evavrioy, nimis artificiosum mihi videtur
de Jovis mansuetudine cogitare aut animo paterno.
Cur apud deos tantum dominus simul pater vocatur?
solemus plerumque humana ad decs transferre; sed
hunc usum apud homines exstitisse nemo dum pro-
batum ivit; nam quod Vossius (hymn. in Cererem
v. 322) illam locutionem priscis ot pastoriciis tempo-
ribus vindicat, nihil est nisi mera conjectura. Si
autem ad antiquiorem aetatem regrediamur necesse
est, quidni certa incertis, simpliciora obscurioribus
praeferamus? Vidimus supra Jovem olim fuisse uni-
versi orbis dominum, non creatum, per se existentem.
Talem autem deum apparet necessario aliquando ha-
bitum fuisse pro rerum omnium creatore. Quid jam
jmpedit quominus ad hanc Jovis naturam epitheton
wazpos @vdpdy ve Seamy we referendum esse cense-
amus. FPlus septuaginta locis illa verba apud Ho-
merum reperiuntur; sunt igitur quasi formula conse-
crata ox antiquiore tempore nobis servata. Si igitur

vetus formula cum veteri notione convenit, quae ratio
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vetat ad banc illam referre? Jupitur igitur omnium
rérum est crealor; nam vel temporum auctor est: Auwog
pepéhov dmavrol, 1. 2, 134; dide ojgau, 0d. 23, 343,
Idem wero summe sapientia praedifus est, quod innu-
meris exemplis comprobatur: pgyriera vocatur IL 1,
808; Mector appellatur Aot pirwr arédarvrog, Il 7,
47 et Ulixes, omnium hominum sapientissimus, eodem
nomine insignitur Il. 2, 169. Nihil Jovem fugit, nec
ea quae ipsi faciunt dii:

Ghhe ukd' obmess Eove Aiog wooy eiyioyoin

otiwe mapeEehdeiv dhhoy deop avd dhdaai, Od. 5,108,
Inde Jovem ut testem invocant, quippe qui omnis
sciat: Zedg ybo mou woys oivs, Od. 14, 119 Minos
ideo sapiens dicitur quod fuerit diig peydlov dapisrye
(confabulator), Od. 19, 179, Cfr. Od. 20, 75: Zevg -
6 pho v & oidey Gmevra. II, 13, 631:

Zeo mizzep, 7 vé o @aoct mepl goevas Eupever Elioy
avdody 402 dedv. Il 15, 461, Aiwig mumewde véog. —
Nolo omnia congerere exempla, quia jam ad Jovem
homericum festino. Una tamen res adhue absolvenda
est, disquisitionem nempe de Olympe ejusque a Coelo
differentia, quae disputatio nos ad Jovem humana
specie indutum deducet.

Quum Jupiter coelum praesertim habitet et imbri-
bus terram foecundet, nubes gutem in summis mon-~

tibus haerere videantur, consentaneum est Joyem
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praesertim in montibus cultum fuisse. Constat porro
religionis et cultus Graecorum antiquissima vestigia
nos semper ad Thessaliam relegare ad eamque regios
nem, quae est cirea Qlympum. In hoe igitur Olympo
Joyem praccipue fuisse adoratum, eumgue ibi seeun-
dum Graecorum sententiam habitare, non est quod
miremur. Sed et alii montes ei erant sacri, inter
quos persaepe Ida mons nominatur. Ex. gr. Agamem-
non his verbis Jovem invocat Il. 3, 275: Zsi mévep,
*1dy0er pedéwy; immo et templum ibi habebat: E»da
34 oi Tépevog Bopds te dujes. In Creta insula eodem
pomine mons Jacri sacer apellabatur. Alio loco im
universum e summis montibus Jupiter dicitur vim suam
exercere:

wg 0 67" dg’ dyylic wopvyis Speog meydhoro

xp107) TR pepihny orepomnyepiva Zivg.
Multos alios montes, gui non ab Homero nominantur,
Jovi sacros enumerat CREUZERUS, (Symbelik II, p.
582 £qq.); sed idem dicere uon -debebat montes ipsos
nonnunguam divino honore fuisse cultos. Laudat ad
sententiam suam firmandam initium vigesimi Iliadis
libri, ubi legitur :

Zetlg 8¢ Oépeora nédevoe Feovc dyopivde nelévoo:

“pOT03 dw Oulvgmate mokvmziyov.
Mira, inquit, totius loci ratio est et veteres aliqui

sub nomine xpezos ObAdumoro ipsum Jovis caput la-
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tere ejusque mruyds ad orbis regiones spectare puta-
runt. Maulta deinde congerit de Aids mwrvyuis, tum
autem addit: »Denn mit einem Worte, es gab ecine
» Ansicht wonach der Olympus dem Griechen eben-
psowohl als Gott war, wie der Berg Argaeus den
»Cappadociern.” Mihi quidem, ut dicam quod sen-
tiam, talia somnia refutatione mon indigere videntur,
quia nullo nituntur argumento meque certo neque
probabili.

Quamvis igitur Graeci non Olympum venerati sunt
ut deum, apparet tamen ex supra allatis caussis cur
illum montem Jovis domum esge dixerint. Kt quum
altera ex parte coelum proprie Jovis habitatio sit, mi-
randum non est coelum ipsum aliquando fuisse ap-
pellatum Olympum. = Quo fit ut, quum de Olympo
sermo sit, non semper una eademque res sit intelli-
genda; nempe modo ad Thessaliae montem, modo ad
coelum spectat momen Olympi. In Iliade enim Olym-
.pus nonmunquam vocatur dyéryegog (Il. 1, 420; 18,
186) aut wupbecg, Il. 18, 616; quibus locis de monte
sermonem esse apparct; sed in Odyssea 6, 43 sqq.
prorsus aliter adumbratur Olympus:

Othvumdwd’, 69 gaci Sedy ¥og dogalis aiel

Epuevor oUT dvépoist Twwdcoerar, ovre mor dufow

deverae, ovre yov éminilyarar dhhé pid didpn

wémrarar dvégelog, Aevuy 8 imdédpousr aiyhy
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Non hic de nivoso Olympo sed de coelo loqui poetam
in aprico est. Quum autem nunquam in Odyssea
dyéyyigos epitheton Olympo tribuatur, hanc recen-
tiores finxerunt distinctionem, ut in hac Olympus sit
coclum, in Iliade mons, (vide Cammann Tomerische
Vorschule p. 157). De Odyssea res fortasse vera;
de Iliade non item; nam et ibi nonnunquam Olympi
nomen ad coelum vel potius ad montem coelestem
referendum est, Etenim libro 8 vers. 25 et 26 ubi
Jupiter gloriatur se terram et mare, si velit, ad
Olympum fune alligaturum, non potest de Thessaliae
monte cogitasse Homerus, quum addat:

7 0¢ (1. e. terra et mare) x' avre perrjope mhYTa
yévorro. Adnotant interpretes Jovem gloriosius jactare
rem quae fieri non queat, quum ad Olympum in terra
situm non possit terra ipsa alligari; sed id orationis
fervori esse condonandum. At quorsum hae ambages?

De coelesti enim agitur Olympo.
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DE JOVE HOMERICO.

Sed Olympus locis ponnullis ita depingitur ug
deprehendere tibi videaris regiam aulam. Sedent
cum Jove dii religui yovoéw &y Saméde, Il. 3, 2 in
solo aureo; tota Jovis domus splendidissima est:
Ppkieo, inquit Telemachus, Od. 4, 71

gecdizoil 7 wrepomyy #dd dbpare fyfevve ,

govool T fAéxrgou e mai apyvigov 0 Eddgevrag.

Zqvde mov zoegde ¥ 'Odwvumiov Zvdoder

at .
Porticibus instructa est: nam fuvii
ABovzeg O i doue Aidg vepednyepéiTan ,
Ezo1fis aldovoyowy Epilavor. (I 20, 10).
E ferro facta est (yadxofaréis d6, Il 1, 426) a Vul-
cano fabricata, qui reliquis quoque diis palatia ibi

exstruxit (Il 1, 607). Hi quotidie veniunt ad Jovis
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mensam , ut nobiles (fwcideiz) ad regem. Consilia
cum eo ineunt; mec desunt diis quae homines delec-
tant, Il. 1, 602:

e ToTE piv mpdmay fuwmp & Néhwoy xaradvvia

daivure’ ovdé w Suuds Edevero durzog Eloys,

ot uéy @opmiyyos mepixahdéog, fv &y’ T Anohloy ,

Muovodoy & o«f éadoy, cduafousvar omt xalf.

Nectar deorum vinum est: pera 07 epios moTvce
“Hpy vénzmp Epwoyos, Il 4, 2. Jupiter non modo
est rex, sed maritus, etiam et mariorum curis vesa-
tur; nam Thetidi dicit:

5 0% dolywa Zpy’ 6ve p' éydodomijoar égrioees

“Hon, 68 &v p' Loédyoww dverdelotg éméeaoy.

7 0¢ %ol aitws @' aie v ddavivowse Feoioe

vaxei, Il 1, 518 sqq.

Timet igitur Junonis iram: abi, inquit, ne te vi-
deat Juno (ibid. v. 527), quae semper mol Foder
ivindiy Srre woyow, Il 8,408. Decipitur *Azy —
Zijy' @&oavo; nam eum “Hpy Hijlve doiiox dologeo-
ovyye awdryosy (I 19, 98). Non jam creat Jupi-
ter, sed generat, mon ubique est nec omnia videt
(evpvomec), sed ut bellum Trojanum conspiciat in
Idam descendit. Somnus ei non minus quam homi-
nibus necessarius est; in lecto requiescit; sed curae

nonnunquam somnum ab ejus oculis arcent (cfr. init.
24 T, Iib,).




— il =

Possem multa adjicere; sed sententia mea jam
plana est. (Quantopere enim hic Jupiter differat ab
eo quem supra adumbravimus unusquisque videt. Ex
deo homo factus est, ex orbis domino rex. Po-
tentia ejus quidem, ut antea, masima est; sed an-
thropomorphismus 1) eum prorsus mutavit. Hoe
antem non in graeca tantum religione, sed in pleris-
que aliis factam. A numine enim intelligibili homines
saepius ad spectabile delabuntur, quam ab hoe ad
illud ascendunt. Non hic loquor de philosophorum
contemplationibus, sed de populari religione, de cultu
communi. Ita exempli gratia apud Indos Vedae ab-
stractam quidem sed simplicem religionem ostendunt.
Quo magis autem ab antiquissimo illo cultu ad tem-
pora recentiora devenimus, eo magis efiam Coeli,
Ventorum , Ignis dii conereti filunt et mortalibus si-
miles. Symbolicae narrationes mutantur in historias
mythologicas, e deorum qualitatibus novi dii prodeunt,
quo fit ut tandem ipsa religio aheat in immensam
fabularum saepe ineptarum saepe etiam obscoenarum
multitudinem. Hoe igitur humanae proprium vide-
tur imbecillitati, neque ideo nimis acerbe Homerl

mythologiam increpemus. Negari autem illa res mi-

1) Barbarum quidem vocabulum, sed in ecnjus locum non habeo
quod substituam.
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nime potest; nam hoc proprium ¢jus mythologiae est
at nobis deos tanquam homines depingat , vi quidem
et sapientia praecellentes , sed humanis tamen animi
pcrmrbationibus affectibusque obnoxios. Quamobrem
Jovem illum quem modo deseripsi homericum, alte-
rum, de quo supra, entehomericum appellavi.

Homeriei igitur Jovis vim paullo accuratius perse-
quamur et videamus quaenam ratio inter eum et res
humanas intercedat. Quod ut aliquo saltem ordine
faciamus, examinemus primum quzie ad praesens tem-
pus, tum quae ad futurum spectent. Tempore prac-
genti homines potissimum deorum auxilium implorant
et esspectant:

1) In bello. Hujus arbiter summus semper Jupi-
ter est. i tribuitur Trojae excidium (Il. 1, 128):

i wé mode Zedg door molew Toolny evveiyeoy iEa-
ranéEas. T, 2, 117: [Zels] b 3% molddwy molicy
waréhoe xbgyra 40" 7l xal Adosr 1. 4, 84:

Zeg, 607 dydpdmwr Tapins wohépolo TETURTGL:
Argivi victi dicuntur Audg péaoziye dauérreg, Il
12, 37. Belli eventus Jovi soli tribuitur, Il 15,
493:

geie 8 dpiyvwrog Awsg dvdpkot yiyveTon AR 5

Auiy dTé0LOLY xodog méprepoy dyyvabily,

38" bravas pryidy Te xal otx iOédyory cpdvey.

&g vow ' Apyeiwy uivt@ee pévos Eppe O dprjyee.
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Proeto Jupiter Argeos vmé emjmrpw idauassey, IL
6, 158.
Quo fit ut belli gloria ad eum sit referenda. Nam
interdum @dxipoy &vdpe gofet, wal dpellero vizny
‘Pqidicg, ore & eivds émorpilvar payéoacder. Il
17, 177; idemque dgeryp drdpeooy ogédher 7 e
vefey v Ofr. T 9, 137: avwi v wobdor Aady
Eorey dwng, Swre Zevg wijpr gedrjon.
2) In wvebus infestis et peviculosis: Nam omnia bona
et mala a Jove proficiscuntur. II. 2, 111, quaeritur
Agamemnon :
Zevg pe wéya Koovidys dvy védyee Begely
Cfr. Od. 3, 133 Zede Avygor ivi poeoi prdero voorow
"Aoyelorg. Ibid. v. 160, sperabamus, inquit Nestor,
felicem reditum Zajs 8 oiimw wiidero vooror* oyérhiog,
bg ¢ o dgse wawjy. Od. 16, 117 :
wds yap fustéony yeveny porlvwse Koovioy.
Od. 17, 424: Jupiter (Ulixis verba sunt) mihi omnia
abstulit, 58ede pép mov. Od. 18, 273: wijore (Pe-
nelopac) Zedo 6Afor dnploa. Accusat Menelaos Jo-
vem: Z&l nérep, olvris 6éto Fedy odoarepoe EAddast
II. 3, 365.

A Jove malorum finis exspectatur: i we wo 0 Zevg
éomiow mep mwadsy oiCvoe, Od. 4, 34, Nam: &edo
ddioze Aoy Zevs dpalor te xaxdy ve Sidoi. Od.

4, 237.
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Zevg 8 avros vépea SAPoy 'Oldumuog eydommoicey

263hoic n0¢ naxoicey, Omwws éFéljory Exdoro.
0d. 5, 408: yaiay dedwréu domey idéodar Zels.

Jupiter domesticae felicitatis est auctor ideoque vo-
catur Fewewog, Od. 22, 334.

Qpportunae et infelices cogitationes, quae vel nos
liberant, vel perdunt Jovi tribuuntur, Od. 14, 273:

avTae éuot Zevg avrdg évl goent TodTo WoRuUeE

moigoe.  Od. 21, 102:

"R womor, § pbha pe Zels égoove ijne Kooviow.
. 93877

i ylo of godvag elhevo pyviéra Zeds, 119, 377,
Jupiter est auctor prudentiae humanae, Il. 13, 732:

@l O iy orjdeooe Td voor evploma Zevg

2o0Adu.

Optime autem haec sententia, a Jove venire om-
nia bona et mala, mytho illo exprimitur quem legi-
mus, 1. 24, 527.

dotol yéo e miGor naraxderar év diog obde

dawpwys oie §idws:, waxdy, ixepoc 0f idwy.
Quae sententia nos eco deducit ut investigemur.

3) Res ad justitiam pertinentes. Nam justitiae mu-
nus duplex est: bonos praemiis remuneratur, malos
poenis afficit. Neque igitur est cur illis verbis of-
fendamur. Scholiastae quidem veteres nesciunt quo-

modo supra relata Achillis verba coneciliari possint
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cum iis, quae Jupiter dicat primo Odysseae libro
v. 32:

"Q momor, oloy O wy Gzovg Pporol aiTidwvTaL.

& duboy yap gace xdx’ Eupevar of 02 xal avzoi

opfimy dractabicey Unépuogoy ahye’ Eyovoiy.
Proponunt itaque hanc illins difficultatis Adger, ut
dicant in Odyssea loqui Jovem, in Iliade autem Achil-
lem, hujus igitur verba minus esse vera quam illius.
Sed aliud latet. Dissensio enim illa quae primis aevi
Christiani saeculis orta est inter eos qui vel praede-
stinationem vel liberum arbitrium defenderent, jam hie
primis lineis adumbratur. Torsit enim et torquebit
semper illa quaestio hominum mentes. Sed palmam
fert apud Homerum libertas humana, licet oblogquan~
tur nonnulli, quibus fati necessitas, jam apud Home-
rum, ut ajunt, conspicua, semper in ore est, ut
paganornm religionem accusent. Sed ii videant ne
bonam caussam pravis argumentis reddant deteriorem.,
Fatalis illa et tristis necessitas quae apud Herodotum
et tragicos poetas tantum valet, quaeque habetur
quasi tragoediae fundamentum, ab Homeri carmini-
bus abest. Hominum -peccata malorum quibus affi-
ciuntur sunt causa. Propter justitiam divinam et
occidit Troja et interimit procos Ulyxes.

Nam quod ad Trojae excidium spectat, non prae-

tereundum est initium quarti Iliadis libri, ubi Jupi-
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ter Junonis irae potius quam justitiac Trojae ocea-
sum concedere videtur. Dicit quidem Junoni:
Il. 4, 36:

Epkoy bmws £0édere, wi TOUTO y& vETKOS OWLGOM

soi el ipol uéy’ Ppwme per dugotépowse yévayrar.
et paullo post addit. v. 43:

wab yo0 €y oo Soxx Exdy Géxorri ye Fvpo.

af yop O feliw ve zal oloave CoTLQOVTL

Yo ETaoUse wodnes Emeydovior dpdoamwy,

TaWY 1ot mwépr wipL TLEGRETO Y Ihrag oy,

wel Iptepos , xel Aads ébupehico Tlpibpoio.

ob 760 pot more Boubs defero Juvrds Hang,

Lofiie Te, xvicons wTe-

Sed veram hornm verborum rationem  perspesit
scholiasta  Villoisonis qui wedderar, inquit, eéfov
THY Yap. guol yap TTogzdiw (ﬂ 20, 306): #dy yoo
Hoibuov yeveqy fydqoe Kooviwy. Junoni enim Ju-
piter perstadere vult se Trojae excidium ei permit-
tere invitum, ut propterea gratiam sibi habeat mec
in posterum adversetur. Nam saepe, ut supra dixi-
mus, solebant Junonem ¢t Jovem intercedere ‘que-
velae. Vernm enim wvero propter duplex Laomedentis
perjurium , qui Neptumo mercedem et Hereuli equos
promissos denegaverat, exitium Jupiter statuerat ejus
progeniei. Accedit quod Helenam Graiis reddere

Trojani recusant (L. 11, 125), quod iidem, gquum
4
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jurassent (lib. Il. 3) se, si vinceret Paridem Mene-
laus, Helenam Graecis restituturos; tamen jurigjurandi
nulla habita ratione 1) belli caussam renovant ipsi.
Jupiter autem est perjurii. ultor. Ttaque in foederi-
bus et jurejurando prac ceteris diis invocatur. Cfr.
AT, 76

wde 08 puléopar, Zevs O dup' Zmpdprvgos Eotw.
Ibid. v. 411: Goxea §¢ Zeds Vorw. Ob haec igitur
omnia Jupiter Trojam excidio tradit. Ceternm
bene hanc quacstionem exposuit, quamquam prolixius,
ECKENBRECHERUS, p. 24 sqq.

Jupiter porro erat supplicum, hospitum pauperum-
que adjutor; hos enim laedere nefas habebatur:

wpog Aidg eloww Gmavres Seivoi ve mraygol 7e, Od,
6, 207. Od. 7, 164: 4t zepmunepalro

omelcousy, 608" fxérnoww G’ aidolowow omyde.
0d. 9, 270:

Zeg 8 dmiriprjrop ixevdov Te Exivey Te,

Ezipeoz.
Quia hospites devorasti, inquit Ulyxes: rd oe Zeds
ricaro, Ihid, 479.

In universum Jupiter ea punit quae contra justi-
tiam fiunt ot religionem: Zsdc — wivurar, Gorip
dukory, Od. 18, 213.

1) Ideo quartns Tliadis liber dpriwy adyyvdes appellatur.
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Od. 14, 283:

[Zelg] wéhiote vepeosarar xaxd £pya.
Lycurgus diis adversatus fuerat, xai pr tvgioy
E0pxe Koovov maig, Il 6, 139. Aegisthus poenas
lugt, inquit Jupiter, Od. 1, 40:

ix yio "Opéorao riows Fooerar " Arpeldao.

Quia ‘proci in Ulyxis domo injuste agunt, a Jove
eorum exitium exspectatur, Od. 1, 379:

ol #é€ mobt Zeie dioe malivrite fpye yevéobar.
Telemachus orat, Od. 2, 69:

Alooopon fuiy Zyvog "Olvpmiov §0¢ Obuerog.
quo loco justitia profecto non sine caussa cum-Jeve
eonjungitur.  Tode Zeds #Eoléoeie’ de ‘procis dicit
Bumaeus Od. 17, 597. Si autem minerva ait (Il 15,
137): quando redibit Jupiter udoywee €Eeine, oo-
7 «iTi08, OoTe weiovxi; timoris tantum haec est exag-
geratio; nusquam enim id facere Jovem 'videmus.
Animadvertendum tamen est justitiam = divinamsae-
pius et gravius in Odyssea notari quam in Tliade.

Jupiter ut justissimus ita etiam' juris® est prinei-
pium et fons, quo fit ut ei sacri sint reges, judices,
pragcones et caduceatores. = Ideo' reges vocantur Aio-
roeqeis ot dwyevery (1L 1, 176; Od. 2, 352). Cfr.
Il. 2, 204: elg xolpavoe Eozew, (;; £0wxe Kpovov mais.
Tbid. v. 197 : ziuy (vegius honor) éx Aidg Eoren. Il

9,96 * Arpeldy — voi Zevg iyyudhiber oxijwrooy

4:*
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£ 43¢ Bémoras. 1. 1, 238: dixaomodor oite Féporas
wpog Aedg elgdarae. Il 8, B1T: wigures Ak ptdoe.

Haec fore sunt quae speetant ad tempus praesens.
Ad futurum quod aftinet rursus Jupiter est ommiwm
prineeps; divinatio ommnis eo’tendit ut Jovis voluntas
esquiratur. Nemo' signa prodit praeter Jovem. Som-
nia, fulgura, aves, arbores fatidicae et quae sunt
plura ejus gemeris, omnia ad Jovem referumtur, qui
hac de caussa appellatur mavéugaros (I 8, 250) i. e.
sle By mhoe oupy Gvapigerar. Nam dveap éx Adwg
gorew (Il 1, 63) et somnium ipsum dicit lib. Il 2,
26: Aoy dyyehde eijee

Serpentem, qui passeris pullos vorat, ut belli Tro-
jani finem indicet, avwdg *Odvumriog ez gowgde (Il
2, 309). — Eandem rem Jupiter patefecerat dorgéim-
sop dmdibie (Il 2, 353). Iris, vépus pegomar av-
Spbomeor (L. 11, 27) Jovis nuncia est. Fama, cui
divinum aliguid tribuebatur, a Jove mittitur: *Oooc
i Ao (0d. 1, 282). Ulyxes Dodonam adierat dpoe
eoio ix dpvog Vyenduoco Awg foviny émaxodoas
(Od. 14, 327). Dodonae quogue sunt Jovis inter-
pretes, g tmogijree (1. 16, 235). Sanguinis plu-
via, cruéniae caedis indicium, a Jove demittitur (Il
11,.53).

Et ita' quidem  absolvimus quod nobis propositum

erat, ostendendo, Jovem omnium rerum. esse prin-



cipinm et gubernatorem (§yifvyor, Il. 4, 166). Bre-
vius fortasse tractata multis videbitur altera hujus
dis,putationis pars, quae est de homerico Jove. Sed
animadvertendum est in hac parte pleraque esse plana
atque perspicua, quum in iis, quae spectent ad ante-
homericum Jovem , plerumque conjecturis plus minusve
certis esset utendum.

Ceterum nonnulla, quae ad primam partem rele-
gavimus, fortasse aequo jure potuissent in alteram
assumi; sed quis in re tam ambigua certos velit sta-
tuere fines? Aliqua etiam omisimus, quippe quae
wobis adhuc essent obscura, veluti ex. gr. ea quae
parrantur Od. 12, 65 sqq. de columbis Jovi sacris.

Sed haec tam parvi sunt momenti, ut ea vix pu-

tem quemquam esse desideraturum.




Mythologiii optime discimus antiquitatis ingenium.

II.
Tabula de Martis ot Veneris amoribus Homero

est indigna,

111

Clensorum institutio Romanis utilissima fuit.

IV.
Horatii de Archyta oda (lib. I, 28) non est inter
nautam et Archytam distribuenda.
V..

Orviginum nomen quod Catonis annalibus inscriptum
orat non ad tres priores tantum Iibros spectat, sed

ad omnes.



VI.

Studio litterarum antiquarnm ingenii vis naturalis
non, ut hodie quidam volunt, corrumpitur, sed

acuitur,.

VIL

Aesopi nomen ad Aecthiopum orientalium fabulas

spectat,

VIII.

In Ciceronis Bruto cap. 8 pro solebat verbis legen-

dum est solehat et verba.

IX.

In Xenophontis de Socrate commentariis lib. I, cap.
IV, 11, pro xal frror saxomadciv: xel Sy el
@nony xai crope vemolyoay. Legendum est: zal §1-
T0Y kexomadely o xal Syiy xal aRonY sl 6TouG

Evemoinooy.

X.
Apologia Socratis, quam Xenophonti vulgo tri-

buunt, ab eo scripta non est.
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